
CZ – Bezdrátový zvonek na baterie 

Bezpečnostní pokyny: 

Zvonek je určen pouze pro vnitřní pou�i琀 (kry琀 IP20). Umístěte přijímač i vysílač mimo dosah vody a 
vlhkého prostředí. Montá� provádějte na stabilní povrch, aby nedošlo k pádu zařízení. Přístroj 
nepou�ívejte v blízkos琀椀 silných elektromagne琀椀ckých zdrojů, které by mohly rušit signál na frekvenci 
433 MHz. Zajistěte, aby nebyla překročena maximální vzdálenost mezi vysílačem a přijímačem. Při 
nastavování hlasitos琀椀 dbejte na ohleduplnost vůči okolí. Maximální hlasitost (85–90 dB) mů�e být 
nepříjemná pro citlivé osoby, malé dě琀椀 nebo domácí mazlíčky. Při výměně baterií se ujistěte, �e 
pou�íváte správný typ baterií pro přijímač a vysílač. Nepou�ívejte staré a nové baterie současně, aby 
nedošlo k úniku elektrolytu nebo poškození zařízení.  Skladujte baterie mimo dosah dě琀. Čistěte zařízení 
pouze suchým nebo lehce navlhčeným hadříkem. Nepou�ívejte agresivní čis琀椀cí prostředky. Produkt 
obsahuje elektronické součástky a baterie, které by měly být recyklovány v souladu s předpisy. Nepatří 
do bě�ného komunálního odpadu. 

SK – Bezdrôtový zvonček na batérie 

Bezpečnostné pokyny: 

Zvonček je určený iba na vnútorné pou�i琀椀e (kryt IP20). Umiestnite prijímač aj vysielač mimo dosahu 
vody a vlhkého prostredia. Montá� vykonávajte na stabilný povrch, aby nedošlo k pádu zariadenia. 
Zariadenie nepou�ívajte v blízkos琀椀 silných elektromagne琀椀ckých zdrojov, ktoré by mohli rušie signál na 
frekvencii 433 MHz. Uis琀椀te sa, �e nie je prekročená maximálna vzdialenose medzi vysielačom a 
prijímačom. Pri nastavovaní hlasitos琀椀 dbajte na oh?aduplnose voči okoliu. Maximálna hlasitose (85–90 
dB) mô�e bye nepríjemná pre citlivé osoby, malé de琀椀 alebo domáce zvieratá. Pri výmene batérií sa 
uis琀椀te, �e pou�ívate správny typ batérií pre prijímač a vysielač. Nepou�ívajte staré a nové batérie 
súčasne, aby nedošlo k úniku elektrolytu alebo poškodeniu zariadenia. Uchovávajte batérie mimo 
dosahu de琀. Zariadenie čis琀椀te iba suchou alebo mierne navlhčenou handričkou. Nepou�ívajte 
agresívne čis琀椀ace prostriedky. Produkt obsahuje elektronické súčiastky a batérie, ktoré by mali bye 
recyklované v súlade s predpismi. Produkt nepatrí do be�ného komunálneho odpadu. 

PL – Bezprzewodowy dzwonek na baterie 

Instrukcje bezpieczeństwa: 

Dzwonek jest przeznaczony wyC�cznie do u}ytku wewn�trznego (klasa ochrony IP20). Umie[ć odbiornik 
i nadajnik z dala od wody i wilgotnych miejsc. Monta} przeprowadzaj na stabilnej powierzchni, aby 
zapobiec upadkowi urz�dzenia. Nie u}ywaj urz�dzenia w pobli}u silnych {ródeC elektromagnetycznych, 
które mog� zakCócać sygnaC na cz�stotliwo[ci 433 MHz. Upewnij si�, }e nie przekroczono maksymalnej 
odlegCo[ci mi�dzy nadajnikiem a odbiornikiem. Przy regulacji gCo[no[ci b�d{ uprzejmy wobec 
otoczenia. Maksymalna gCo[no[ć (85–90 dB) mo}e być nieprzyjemna dla osób wra}liwych, maCych 
dzieci lub zwierz�t domowych. Podczas wymiany baterii upewnij si�, }e u}ywasz odpowiedniego typu 
baterii dla odbiornika i nadajnika. Nie u}ywaj starych i nowych baterii jednocze[nie, aby unikn�ć 
wycieku elektrolitu lub uszkodzenia urz�dzenia. Przechowuj baterie poza zasi�giem dzieci. Czy[ć 
urz�dzenie wyC�cznie such� lub lekko wilgotn� szmatk�. Nie u}ywaj agresywnych [rodków 
czyszcz�cych. Produkt zawiera elementy elektroniczne i baterie, które powinny być poddane 
recyklingowi zgodnie z przepisami. Nie wyrzucaj go do zwykCych odpadów komunalnych. 

 

 



HU – Vezeték nélküli csengQ elemekkel 

Biztonsági utasítások: 

A csengQ kizárólag beltéri használatra készült (IP20 véde琀琀ség). Helyezze a vevQt és az adót távol víztQl 
és nedves környeze琀琀Ql. A telepítést stabil felületre végezze, hogy elkerülje a készülék leesését. Ne 
használja a készüléket erQs elektromágneses források közelében, amelyek zavarhatják a 433 MHz 
frekvenciájú jelet. Biztosítsa, hogy az adó és a vevQ közö琀� maximális távolság ne legyen túllépve. A 
hangerQ beállításakor vegye 昀椀gyelembe a környezetet. A maximális hangerQ (85–90 dB) zavaró lehet 
érzékeny személyek, kisgyermekek vagy háziállatok számára. Az elemek cseréjekor gyQzQdjön meg 
arról, hogy a vevQhöz és az adóhoz megfelelQ 琀pusú elemeket használ. Ne használjon egyszerre régi és 
új elemeket, hogy elkerülje az elektrolit szivárgását vagy a készülék károsodását. Az elemeket tartsa 
távol gyermekektQl. A készüléket csak száraz vagy enyhén nedves ruhával 琀椀sz琀tsa. Ne használjon 
agresszív 琀椀sz琀tószereket. A termék elektronikus alkatrészeket és elemeket tartalmaz, amelyeket az 
elQírásoknak megfelelQen kell újrahasznosítani. Ne dobja a terméket a kommunális hulladék közé. 

EN – Wireless Doorbell with Ba琀琀eries 

Safety Instruc琀椀ons: 

The doorbell is intended for indoor use only (IP20 protec琀椀on). Place the receiver and transmi琀琀er away 
from water and damp environments. Install the device on a stable surface to prevent it from falling. Do 
not use the device near strong electromagne琀椀c sources that could interfere with the signal on the 433 
MHz frequency. Ensure that the maximum distance between the transmi琀琀er and receiver is not 
exceeded. When adjus琀椀ng the volume, be considerate of your surroundings. The maximum volume 
(85–90 dB) may be unpleasant for sensi琀椀ve individuals, small children, or pets. When replacing the 
ba琀琀eries, make sure to use the correct type for the receiver and transmi琀琀er. Do not mix old and new 
ba琀琀eries to avoid electrolyte leakage or device damage. Keep ba琀琀eries out of reach of children. Clean 
the device only with a dry or slightly damp cloth. Do not use aggressive cleaning agents. The product 
contains electronic components and ba琀琀eries that should be recycled in accordance with regula琀椀ons. 
Do not dispose of it in regular household waste. 

DE – Kabellose Türklingel mit Ba琀琀erien 

Sicherheitsanweisungen: 

Die Türklingel ist ausschließlich für den Innenbereich vorgesehen (Schutzart IP20). Platzieren Sie den 
Empfänger und den Sender fern von Wasser und feuchten Umgebungen. Mon琀椀eren Sie das Gerät auf 
einer stabilen Ober昀氀äche, um ein Herunterfallen zu vermeiden. Verwenden Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von starken elektromagne琀椀schen Quellen, die das Signal bei 433 MHz stören könnten. Achten Sie 
darauf, dass der maximale Abstand zwischen Sender und Empfänger nicht überschri琀琀en wird. Seien Sie 
beim Einstellen der Lautstärke rücksichtsvoll gegenüber Ihrer Umgebung. Die maximale Lautstärke (85–
90 dB) kann für emp昀椀ndliche Personen, kleine Kinder oder Haus琀椀ere unangenehm sein. Beim Wechsel 
der Ba琀琀erien stellen Sie sicher, dass Sie den rich琀椀gen Ba琀琀erietyp für Empfänger und Sender 
verwenden. Verwenden Sie keine alten und neuen Ba琀琀erien gleichzei琀椀g, um ein Auslaufen von 
Elektrolyt oder Schäden am Gerät zu vermeiden. Bewahren Sie Ba琀琀erien außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie 
keine aggressiven Reinigungsmi琀琀el. Das Produkt enthält elektronische Bauteile und Ba琀琀erien, die 
gemäß den Vorschri昀琀en recycelt werden sollten. Es gehört nicht in den normalen Hausmüll. 

 



RO – Sonerie wireless cu baterii 

Instrucțiuni de siguranț�: 

Soneria este des琀椀nat� exclusiv u琀椀liz�rii în interior (protec�ie IP20). Plasa�i receptorul și emi��torul 
departe de ap� și medii umede. Monta�i dispozi琀椀vul pe o suprafa�� stabil� pentru a preveni c�derea 
acestuia. Nu u琀椀liza�i dispozi琀椀vul în apropierea surselor electromagne琀椀ce puternice care ar putea 
interfera cu semnalul pe frecven�a de 433 MHz. Asigura�i-v� c� nu este dep�șit� distan�a maxim� între 
emi��tor și receptor. Când regla�i volumul, 昀椀�i aten�i la mediul înconjur�tor. Volumul maxim (85–90 dB) 
poate 昀椀 nepl�cut pentru persoanele sensibile, copiii mici sau animalele de companie. La înlocuirea 
bateriilor, asigura�i-v� c� u琀椀liza�i 琀椀pul corect de baterii pentru receptor și emi��tor. Nu combina�i baterii 
vechi și noi pentru a evita scurgerile de electrolit sau deteriorarea dispozi琀椀vului. P�stra�i bateriile 
departe de copii. Cur��a�i dispozi琀椀vul doar cu o cârp� uscat� sau ușor umed�. Nu u琀椀liza�i agen�i de 
cur��are agresivi. Produsul con�ine componente electronice și baterii care trebuie reciclate conform 
reglement�rilor. Nu arunca�i produsul în deșeurile menajere obișnuite. 

BG – Бе768чен 7вънеF E 54FеD88 

ИнEFDукF88 74 5е7оп4EноEF: 

З6J=еFJт е пDед=47=4Gе= E4<> 74 6JтDеH=4 уп>тDе54 (Eтепе= =4 74I8т4 IP20). �>Eт46ете 
пD8е<=8к4 8 пDед464телO д4леG >т 6>д4 8 6л46=4 EDед4. �>=т8D49те уEтD>9Eт6>т> =4 Eт458л=4 
п>6JDE=>Eт, 74 д4 875е7=ете п4д4=е. �е 87п>л7649те уEтD>9Eт6>т> 6 5л87>Eт д> E8л=8 
електD><47=8т=8 87т>G=8F8, к>8т> 58E4 <>7л8 д4 =4DуH4т E87=4л4 =4 GеEт>т4 433 MHz. У6еDете 
Eе, Gе =е е пDе68Hе=> <4кE8<4л=>т> D47Eт>O=8е <е6ду пDед464телO 8 пD8е<=8к4. �D8 
=4EтD>9к4 =4 E8л4т4 =4 76ук4 5Jдете 6=8<4тел=8 кJ< >5кDJ6е=8ет>. �4кE8<4л=4т4 E8л4 =4 
76ук4 (85–90 dB) <>6е д4 5Jде =епD8Oт=4 74 Gу6Eт68тел=8 E>D4, <4лк8 деF4 8л8 д><4H=8 
лN58<F8. �D8 п>д<O=4 =4 54теD88те Eе у6еDете, Gе 87п>л764те пD468л=8O т8п 54теD88 74 
пD8е<=8к4 8 пDед464телO. �е 87п>л7649те ед=>6Dе<е==> Eт4D8 8 =>68 54теD88, 74 д4 875е7=ете 
87т8G4=е =4 електD>л8т 8л8 п>6Dед4 =4 уEтD>9Eт6>т>. �47ете 54теD88те д4леG >т деF4. 
�>G8Eт649те уEтD>9Eт6>т> E4<> EJE EуE4 8л8 лек> 6л46=4 кJDп4. �е 87п>л7649те 47DеE86=8 
п>G8Eт64I8 пDеп4D4т8. �D>дуктJт EJдJD64 електD>==8 к><п>=е=т8 8 54теD88, к>8т> тDO564 д4 
5Jд4т DеF8кл8D4=8 6 EJ>т6етEт68е E D47п>Dед58те. �е 87E6JDлO9те 6 >58к=>6е=8O 58т>6 
>тп4дJк. 

UA – Бе7дDоFов89 д7вVнок н4 54F4Dе9к4E 

ІнEFDукFVW 7 5е7пек8: 

Д76V=>к пD87=4Gе=89 68клNG=> длO 68к>D8Eт4==O 6EеDед8=V пD8<VIе=ь (EтупV=ь 74E8Eту IP20). 
 >7<VIу9те пD89<4G т4 пеDед464G п>д4лV 6Vд 6>д8 т4 6>л>78E у<>6. �Eт4=>6лN9те пD8EтDV9 =4 
Eт45Vль=у п>6еDE=N, I>5 у=8к=ут8 п4дV==O. �е 68к>D8Eт>6у9те пD8EтDV9 п>5л87у п>ту6=8E 
електD><47=Vт=8E д6еDел, OкV <>6уть 746464т8 E87=4лу =4 G4Eт>тV 433 ��F. �еDек>=49теEO, I> 
<4кE8<4ль=4 6VдEт4=ь <V6 пеDед464Gе< V пD89<4Gе< =е пеDе68Iе=4. �D8 Dе7улN64==V 7уG=>EтV 
6D4E>6у9те >т>Gе==O. �4кE8<4ль=4 7уG=VEть (85–90 д�) <>6е 5ут8 =епD8T<=>N длO Gутл868E 
лNде9, <4ле=ьк8E дVте9 45> д><4H=VE т64D8=. �D8 74<V=V 54т4Dе9 пеDек>=49теEO, I> 
68к>D8Eт>6уTте пD468ль=89 т8п длO пD89<4G4 т4 пеDед464G4. �е 68к>D8Eт>6у9те Eт4DV т4 =>6V 
54т4DеW >д=>G4E=>, I>5 у=8к=ут8 68т>ку електD>лVту 45> п>Hк>д6е==O пD8EтD>N. З5еDV749те 
54т4DеW п>74 д>EO6=VEтN дVте9. ОG8Iу9те пD8EтDV9 л8Hе EуE>N 45> тD>E8 6>л>7>N 74=GVDк>N. �е 
68к>D8Eт>6у9те 47DеE86=V 74E>58 длO G8Iе==O. �D>дукт <VEт8ть електD>==V к><п>=е=т8 т4 



54т4DеW, OкV <4Nть 5ут8 ут8лV7>64=V 6Vдп>6Vд=> д> пD468л. �е 68к8д49те у 768G49=V п>5ут>6V 
6VдE>д8. 

LT – Belaidis durs skambu琀椀s su baterijomis 

Saugos nurodymai: 

Durs skambu琀椀s skirtas naudo琀椀 琀椀k viduje (apsaugos klas� IP20). Prietais� ir sisstuv� laikykite atokiau 
nuo vandens ir dr�gns viets. Montuokite prietais� ant stabilaus paviršiaus, kad išvengtum�te jo kri琀椀mo. 
Nenaudokite prietaiso ar琀椀 s琀椀pris elektromagne琀椀nis šal琀椀nis, kurie gali trukdy琀椀 433 MHz signalo 
veikimui. U�琀椀krinkite, kad sisstuvo ir imtuvo atstumas neviršyts maksimalios ribos. Reguliuodami 
garsum� atsi�velkite į aplink�. Maksimalus garsumas (85–90 dB) gali bk琀椀 nemalonus jautriems 
asmenims, ma�iems vaikams ar naminiams gyvknams. Keisdami baterijas įsi琀椀kinkite, kad naudojate 
琀椀nkam� baterijs 琀椀p� sisstuvui ir imtuvui. Nenaudokite sens ir naujs baterijs kartu, kad išvengtum�te 
elektrolito nutek�jimo ar prietaiso pa�eidimo. Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Prietais� valykite 琀椀k sausa arba šiek 琀椀ek dr�gna šluoste. Nenaudokite agresyvis valiklis. Produktas turi 
elektroninis komponents ir baterijs, kurios turi bk琀椀 perdirbtos pagal galiojančius teis�s aktus. 
Neišmeskite jo su bui琀椀n�mis atliekomis. 

LV – Bezvadu durvju zvans ar baterij�m 

Drošības nor�dījumi: 

Durvju zvans ir paredzēts 琀椀kai lietošanai iekštelp�s (IP20 aizsardzība). Novietojiet uztvērēju un raidīt�ju 
t�l�k no kdens un mitr�m viet�m. Ierīci uzst�diet uz stabilas virsmas, lai novērstu t�s nokrišanu. 
Nelietojiet ierīci spēcīgu elektromagnē琀椀sko avotu tuvum�, kas varētu traucēt 433 MHz sign�la darbību. 
P�rliecinie琀椀es, ka raidīt�ja un uztvērēja maksim�lais a琀琀�lums ne琀椀ek p�rsniegts. Regulējot ska=umu, 
Gemiet vēr� apk�rtējos. Maksim�lais ska=ums (85–90 dB) var bkt nepa琁⬀kams ju琁⬀giem cilvēkiem, 
maziem bērniem vai m�jdzīvniekiem. Nomainot baterijas, p�rliecinie琀椀es, ka izmantojat pareizo bateriju 
琀椀pu raidīt�jam un uztvērējam. Nelietojiet vecas un jaunas baterijas vienlaikus, lai izvairītos no 
elektrolīta noplkdes vai ierīces boj�juma. Baterijas glab�jiet bērniem nepieejam� viet�. Ierīci 琁⬀riet 琀椀kai 
ar sausu vai viegli mitru dr�nu. Nelietojiet agresīvus 琁⬀rīšanas līdzek=us. Produkts satur elektroniskos 
komponentus un baterijas, kuras j�nodod p�rstr�dei saskaG� ar spēk� esošajiem noteikumiem. 
Neizme琀椀et sadzīves atkritumos. 

EE – Juhtmevaba uksekell patareidega 

Ohutusjuhised: 

Uksekell on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks (IP20 kaitseaste). Paigutage vastuvõtja ja saatja 
eemale veest ja niiskest keskkonnast. Paigaldage seade stabiilsele pinnale, et väl琀椀da selle kukkumist. 
Ärge kasutage seadet tugeva elektromagne琀椀lise kiirguse allikate läheduses, mis võivad häirida 433 MHz 
signaali tööd. Veenduge, et saatja ja vastuvõtja vaheline maksimaalne kaugus ei oleks ületatud. 
Helitugevuse reguleerimisel olge keskkonna suhtes tähelepanelik. Maksimaalne helitugevus (85–90 dB) 
võib olla ebameeldiv tundlikele inimestele, väikestele lastele või lemmikloomadele. Patareisid 
vahetades veenduge, et kasutate vastuvõtja ja saatja jaoks õiget tüüpi patareisid. Ärge kasutage vanu 
ja uusi patareisid samaaegselt, et väl琀椀da elektrolüüdi lekkimist või seadme kahjustumist. Hoidke 
patareid laste eest eemal. Puhastage seadet ainult kuiva või kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage 
agressiivseid puhastusvahendeid. Toode sisaldab elektroonilisi komponente ja patareisid, mis tuleks 
ringlusse võ琀琀a vastavalt keh琀椀vatele eeskirjadele. Ärge visake seda tavaprügisse. 

 



FR – Sonne琀琀e sans 昀椀l avec piles 

Consignes de sécurité: 

La sonne琀琀e est des琀椀née à une u琀椀lisa琀椀on en intérieur uniquement (protec琀椀on IP20). Placez le récepteur 
et l'éme琀琀eur à l'écart de l'eau et des environnements humides. Installez l'appareil sur une surface 
stable pour éviter qu'il ne tombe. Ne pas u琀椀liser l'appareil à proximité de sources électromagné琀椀ques 
puissantes qui pourraient interférer avec le signal à 433 MHz. Assurez-vous que la distance maximale 
entre l'éme琀琀eur et le récepteur n'est pas dépassée. Lors du réglage du volume, soyez a琀琀en琀椀f à votre 
environnement. Le volume maximal (85–90 dB) peut être désagréable pour les personnes sensibles, 
les jeunes enfants ou les animaux domes琀椀ques. Lors du remplacement des piles, assurez-vous d'u琀椀liser 
le type de piles approprié pour le récepteur et l'éme琀琀eur. Ne mélangez pas des piles neuves et usagées 
pour éviter toute fuite d'électrolyte ou tout dommage à l'appareil. Conservez les piles hors de portée 
des enfants. Ne琀琀oyez l'appareil uniquement avec un chi昀昀on sec ou légèrement humide. N'u琀椀lisez pas 
de produits de ne琀琀oyage agressifs. Ce produit con琀椀ent des composants électroniques et des piles qui 
doivent être recyclés conformément aux réglementa琀椀ons en vigueur. Ne le jetez pas dans les déchets 
ménagers ordinaires. 

ES – Timbre inalámbrico con pilas 

Instrucciones de seguridad: 

El 琀椀mbre está diseñado exclusivamente para uso en interiores (protección IP20). Coloque el receptor y 
el transmisor lejos del agua y de ambientes húmedos. Instale el disposi琀椀vo en una super昀椀cie estable 
para evitar caídas. No u琀椀lice el disposi琀椀vo cerca de fuentes electromagné琀椀cas potentes que puedan 
interferir con la señal en la frecuencia de 433 MHz. Asegúrese de no exceder la distancia máxima entre 
el transmisor y el receptor. Al ajustar el volumen, sea considerado con su entorno. El volumen máximo 
(85–90 dB) puede resultar molesto para personas sensibles, niños pequeños o mascotas. Al cambiar 
las pilas, asegúrese de usar el 琀椀po adecuado para el receptor y el transmisor. No combine pilas nuevas 
y usadas para evitar fugas de electrolitos o daños al disposi琀椀vo. Mantenga las pilas fuera del alcance 
de los niños. Limpie el disposi琀椀vo solo con un paño seco o ligeramente húmedo. No u琀椀lice productos 
de limpieza agresivos. Este producto con琀椀ene componentes electrónicos y pilas que deben reciclarse 
de acuerdo con las norma琀椀vas aplicables. No lo deseche en los residuos domés琀椀cos habituales. 

IT – Campanello senza 昀椀li a ba琀琀erie 

Istruzioni di sicurezza: 

Il campanello è proge琀琀ato esclusivamente per uso interno (protezione IP20). Posizionare il ricevitore e 
il trasme琀�tore lontano dall'acqua e da ambien琀椀 umidi. Installare il disposi琀椀vo su una super昀椀cie stabile 
per evitare cadute. Non u琀椀lizzare il disposi琀椀vo vicino a fon琀椀 ele琀琀romagne琀椀che poten琀椀 che potrebbero 
interferire con il segnale a 433 MHz. Assicurarsi che la distanza massima tra il trasme琀�tore e il 
ricevitore non venga superata. Quando si regola il volume, prestare a琀琀enzione all'ambiente circostante. 
Il volume massimo (85–90 dB) potrebbe risultare fas琀椀dioso per persone sensibili, bambini piccoli o 
animali domes琀椀ci. Quando si sos琀椀tuiscono le ba琀琀erie, assicurarsi di u琀椀lizzare il 琀椀po corre琀琀o per il 
ricevitore e il trasme琀�tore. Non u琀椀lizzare ba琀琀erie nuove e vecchie contemporaneamente per evitare 
perdite di ele琀琀roli琀椀 o danni al disposi琀椀vo. Tenere le ba琀琀erie fuori dalla portata dei bambini. Pulire il 
disposi琀椀vo solo con un panno asciu琀琀o o leggermente umido. Non u琀椀lizzare detergen琀椀 aggressivi. 
Questo prodo琀琀o con琀椀ene componen琀椀 ele琀琀ronici e ba琀琀erie che devono essere ricicla琀椀 in conformità 
con le norma琀椀ve vigen琀椀. Non ge琀琀arlo nei normali ri昀椀u琀椀 domes琀椀ci. 

 



DK – Trådløs dørklokke med ba琀琀erier 

Sikkerhedsinstruk琀椀oner: 

Dørklokken er kun beregnet 琀椀l indendørs brug (IP20-besky琀琀else). Placer modtageren og senderen væk 
fra vand og fug琀椀ge omgivelser. Monter enheden på en stabil over昀氀ade for at undgå, at den falder. Brug 
ikke enheden i nærheden af stærke elektromagne琀椀ske kilder, der kan forstyrre signalet på 433 MHz-
frekvensen. Sørg for, at den maksimale afstand mellem sender og modtager ikke overskrides. Når du 
justerer lydstyrken, skal du tage hensyn 琀椀l omgivelserne. Den maksimale lydstyrke (85–90 dB) kan være 
ubehagelig for følsomme personer, små børn eller kæledyr. Når ba琀琀erierne udski昀琀es, skal du sørge for 
at bruge den korrekte type 琀椀l modtageren og senderen. Brug ikke gamle og nye ba琀琀erier sam琀椀digt for 
at undgå lækage af elektrolyt eller beskadigelse af enheden. Opbevar ba琀琀erier uden for børns 
rækkevidde. Rengør kun enheden med en tør eller let fug琀椀g klud. Brug ikke aggressive 
rengøringsmidler. Produktet indeholder elektroniske komponenter og ba琀琀erier, der skal genanvendes 
i henhold 琀椀l gældende regler. Smid det ikke ud sammen med almindeligt husholdningsa昀昀ald. 

NL – Draadloze deurbel met ba琀琀erijen 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 

De deurbel is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis (IP20-bescherming). Plaats de ontvanger en de 
zender op een droge plaats, uit de buurt van water en voch琀椀ge omgevingen. Monteer het apparaat op 
een stabiel oppervlak om vallen te voorkomen. Gebruik het apparaat niet in de buurt van sterke 
elektromagne琀椀sche bronnen die het signaal op de frequen琀椀e van 433 MHz kunnen verstoren. Zorg 
ervoor dat de maximale afstand tussen de zender en ontvanger niet wordt overschreden. Houd bij het 
aanpassen van het volume rekening met de omgeving. Het maximale volume (85–90 dB) kan 
onaangenaam zijn voor gevoelige personen, kleine kinderen of huisdieren. Bij het vervangen van 
ba琀琀erijen moet u ervoor zorgen dat u het juiste type ba琀琀erijen voor de ontvanger en zender gebruikt. 
Gebruik geen oude en nieuwe ba琀琀erijen tegelijk om lekkage van elektrolyt of schade aan het apparaat 
te voorkomen. Houd ba琀琀erijen buiten het bereik van kinderen. Reinig het apparaat alleen met een 
droge of licht voch琀椀ge doek. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen. Dit product bevat 
elektronische componenten en ba琀琀erijen die moeten worden gerecycled volgens de geldende 
regelgeving. Gooi het niet bij het gewone huishoudelijk afval. 

SE – Trådlös dörrklocka med ba琀琀erier 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 

Dörrklockan är endast avsedd för inomhusbruk (IP20-skydd). Placera mo琀琀agaren och sändaren på en 
torr plats, långt från va琀琀en och fuk琀椀ga miljöer. Installera enheten på en stabil yta för a琀琀 undvika a琀琀 
den faller. Använd inte enheten nära starka elektromagne琀椀ska källor som kan störa signalen på 433 
MHz. Se 琀椀ll a琀琀 det maximala avståndet mellan sändaren och mo琀琀agaren inte överskrids. När du 
justerar volymen, visa hänsyn 琀椀ll omgivningen. Den maximala volymen (85–90 dB) kan vara obehaglig 
för känsliga personer, små barn eller husdjur. Vid byte av ba琀琀erier, se 琀椀ll a琀琀 använda rä琀琀 ba琀琀erityp för 
mo琀琀agaren och sändaren. Blanda inte gamla och nya ba琀琀erier för a琀琀 undvika läckage eller skada på 
enheten. Förvara ba琀琀erier utom räckhåll för barn. Rengör enheten endast med en torr eller lä琀琀 fuktad 
trasa. Använd inte aggressiva rengöringsmedel. Produkten innehåller elektroniska komponenter och 
ba琀琀erier som bör återvinnas enligt gällande regler. Kasta den inte i det vanliga hushållsavfallet. 

 

 



FI – Langaton ovikello paristoilla 

Turvaohjeet: 

Ovikello on tarkoite琀琀u vain sisäkäy琀琀öön (IP20-suojaus). Sijoita vastaano琀椀n ja lähe琀椀n kauas vedestä ja 
kosteista olosuhteista. Asenna laite vakaalle pinnalle, jo琀琀a se ei pääse putoamaan. Älä käytä laite琀琀a 
lähellä voimakkaita sähkömagnee琀�sia lähteitä, jotka voivat häiritä 433 MHz:n signaalia. Varmista, e琀琀ä 
lähe琀椀n ja vastaano琀椀n eivät ylitä enimmäisetäisyy琀琀ä. Kun säädät äänenvoimakkuu琀琀a, ota ympäristö 
huomioon. Suurin äänenvoimakkuus (85–90 dB) voi olla epämielly琀琀ävä herkille henkilöille, pienille 
lapsille tai lemmikeille. Vaihtaessasi paristoja varmista, e琀琀ä käytät oikean tyyppisiä paristoja 
vastaano琀�meen ja lähe琀�meen. Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja samanaikaises琀椀, jo琀琀a vältät 
elektrolyy琀椀n vuotamisen tai lai琀琀een vaurioitumisen. Säilytä paristot lasten ulo琀琀uma琀琀omissa. Puhdista 
laite vain kuivalla tai kevyes琀椀 kostealla liinalla. Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita. Tuote sisältää 
elektronisia komponen琀琀eja ja paristoja, jotka tulee kierrä琀琀ää voimassa olevien määräysten mukaises琀椀. 
Älä heitä sitä tavallisen talousjä琀琀een sekaan. 

NO – Trådløs ringeklokke med ba琀琀erier 

Sikkerhetsinstruksjoner: 

Ringeklokken er kun beregnet for innendørs bruk (IP20-besky琀琀else). Plasser mo琀琀akeren og senderen 
på et tørt sted, borte fra vann og fuk琀椀ge omgivelser. Monter enheten på en stabil over昀氀ate for å unngå 
fall. Ikke bruk enheten nær sterke elektromagne琀椀ske kilder som kan forstyrre signalet på 433 MHz. Sørg 
for at maksimal avstand mellom sender og mo琀琀aker ikke overskrides. Når du justerer volumet, vis 
hensyn 琀椀l omgivelsene. Maksimal volum (85–90 dB) kan være ubehagelig for sensi琀椀ve personer, små 
barn eller kjæledyr. Når du by琀琀er ba琀琀erier, må du sørge for å bruke rik琀椀g type ba琀琀erier for mo琀琀akeren 
og senderen. Ikke bruk gamle og nye ba琀琀erier sam琀椀dig for å unngå lekkasje av elektroly琀琀 eller skade 
på enheten. Oppbevar ba琀琀erier utenfor barns rekkevidde. Rengjør enheten kun med en tørr eller le琀琀 
fuktet klut. Ikke bruk sterke rengjøringsmidler. Produktet inneholder elektroniske komponenter og 
ba琀琀erier som må resirkuleres i henhold 琀椀l gjeldende forskri昀琀er. Kast det ikke sammen med vanlig 
husholdningsavfall. 

GR – ΑÃύÄ½αÇο »οÈ´ού¾» ½µ ½ÃαÇαÄ¯µÃ 

Ο´η³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ: 

Τ¿ »¿È´¿ύ¾» ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³Ã¿»¼µ»ÃÇ»»¯ ³»³ µÃËÇµÄ»»¯ χÄ¯Ã¸ (ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ IP20). Τ¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¿¾ ́ ¯»Ç¸ 
»³» Ç¿¾ Ã¿½ÃÏ ½³»Ä»¯ ³ÃÏ ¾µÄÏ »³» È³Ä¯ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾Ç³. Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ Ãµ ÃÇ³»µÄ¯ 
µÃ»φ¯¾µ»³ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ ÃÇÏÃµ»Ã. Μ¸¾ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ »¿¾Ç¯ Ãµ »ÃχÈÄ¯Ã Ã¸³¯Ã 
¸¼µ»ÇÄ¿½³³¾¸Ç»»¯Ã ³»Ç»¾¿³¿¼¯³Ã, Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ã¿È¾ Ç¿ Ã¯½³ ÃÇ¸ ÃÈχ¾ÏÇ¸Ç³ 433 MHz. 
Βµ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ ½¯³»ÃÇ¸ ³ÃÏÃÇ³Ã¸ ½µÇ³¿ύ Ã¿½Ã¿ύ »³» ´¯»Ç¸ ´µ¾ ¿µÃµÄ¾»¯Ç³». Κ³Ç¯ Ç¸¾ 
ÃÄ¿Ã³Ä½¿³¯ Ç¸Ã ¯¾Ç³Ã¸Ã, ¾³ µ¯ÃÇµ ÃÄ¿Ãµ»Ç»»¿¯ ½µ Ç¿ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ Ã³Ã. Η ½¯³»ÃÇ¸ ¯¾Ç³Ã¸ (85–90 dB) 
½Ã¿Äµ¯ ¾³ µ¯¾³» ´ÈÃ¯ÄµÃÇ¸ ³»³ µÈ³¯Ã»¸Ç³ ¯Ç¿½³, ½»»Ä¯ Ã³»´»¯ ¯ »³Ç¿»»¯´»³ ·Ï³. Κ³Ç¯ Ç¸¾ 
³¾Ç»»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ÇË¾ ½Ã³Ç³Ä»Ï¾, ³µ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿¾ ÃËÃÇÏ ÇύÃ¿ ½Ã³Ç³Ä»Ï¾ ³»³ Ç¿¾ 
´¯»Ç¸ »³» Ç¿¾ Ã¿½ÃÏ. Μ¸¾ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ã³¼»¯Ã »³» ¾¯µÃ ½Ã³Ç³Ä¯µÃ Ç³ÈÇÏχÄ¿¾³ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ 
´»³ÄÄ¿¯Ã ̄  ·¸½»¯Ã ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ¯. ΦÈ¼¯ÃÃµÇµ Ç»Ã ½Ã³Ç³Ä¯µÃ ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯. Κ³»³Ä¯·µÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ 
½Ï¾¿ ½µ ÃÇµ³¾Ï ¯ µ¼³φÄÏÃ È³ÄÏ Ã³¾¯. Μ¸¾ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯ ÃÄ¿ËÏ¾Ç³. Τ¿ 
ÃÄ¿ËÏ¾ ÃµÄ»¯χµ» ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ »³» ½Ã³Ç³Ä¯µÃ Ã¿È ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ³¾³»È»¼Ï¾¿¾Ç³» Ãύ½φË¾³ ½µ 
Ç¿ÈÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ. Μ¸¾ Ç¿ ³Ã¿ÄÄ¯ÃÇµÇµ ÃÇ³ »¿»¾¯ ¿»»»³»¯ ³Ã¿ÄÄ¯½½³Ç³. 

 



MK – Бе768чно Uвонче Eо 54FеD88 

Уп4FEFв4 74 5е75едноEF: 

Ѕ6>=Gет> е =4<е=ет> 8EклуG86> 74 6=4тDеH=4 уп>тDе54 (IP20 74Hт8т4). �>Eт46ете 7> пD8е<=8к>т 
8 пDед464тел>т п>д4леку >д 6>д4 8 6л46=8 EDед8=8. �>=т8D4Xте 7> уDед>т =4 Eт458л=4 п>6DH8=4 
74 д4 875е7=ете п4д. �е 7> к>D8Eтете уDед>т 6> 5л878=4 =4 E8л=8 876>D8 =4 електD><47=ет=> 
7D4Gе^е Hт> <>6е д4 7> п>пDеG8 E87=4л>т =4 DDек6е=F8X4 >д 433 MHz. ОE87уDете Eе дек4 
<4кE8<4л=>т> D4Eт>X4=8е п><еѓу пDед464тел>т 8 пD8е<=8к>т =е е =4д<8=4т>. �D8 
пD8л47>ду64^е =4 X4G8=4т4 =4 76ук>т, 58дете 6=8<4тел=8 к>= >к>л8=4т4. �4кE8<4л=4т4 X4G8=4 
=4 76ук>т (85–90 dB) <>6е д4 58де =епD8X4т=4 74 Gу6Eт68тел=8 л8F4, <4л8 деF4 8л8 д><4H=8 
<8ле=8F8. �D8 74<е=4 =4 54теD88те, >E87уDете Eе дек4 к>D8Eт8те пD468ле= т8п 54теD88 74 
пD8е<=8к>т 8 пDед464тел>т. �е к>D8Eтете Eт4D8 8 =>68 54теD88 8Eт>6Dе<е=> 74 д4 875е7=ете 
8Eтеку64^е 8л8 >Hтету64^е =4 уDед>т. Чу64Xте 78 54теD88те п>д4леку >д д>D4т =4 деF4. Ч8Eтете 
7> уDед>т E4<> E> Eу64 8л8 <4лку 6л46=4 кDп4. �е к>D8Eтете 47DеE86=8 EDедEт64 74 G8Eте^е. 
�D>876>д>т E>дD68 електD>=Eк8 к><п>=е=т8 8 54теD88 к>8 тDе54 д4 Eе DеF8кл8D44т E>7л4E=> 
646еGк8те пD>п8E8. �е 7> DDл4Xте 6> >58G=8>т к><у=4ле= >тп4д. 

SI – Brezžični zvonec z baterijami 

Varnostna navodila: 

Zvonec je namenjen izključno za uporabo v notranjih prostorih (zaščita IP20). Sprejemnik in oddajnik 
postavite stran od vode in vla�nega okolja. Names琀椀te napravo na stabilno površino, da preprečite 
padec. Naprave ne uporabljajte v bli�ini močnih elektromagnetnih virov, ki bi lahko mo琀椀li signal na 
frekvenci 433 MHz. Poskrbite, da ne bo prese�ena največja razdalja med oddajnikom in sprejemnikom. 
Pri nastavitvi glasnos琀椀 bodite pozorni na okolico. Največja glasnost (85–90 dB) je lahko neprijetna za 
občutljive osebe, majhne otroke ali hišne ljubljenčke. Pri menjavi baterij poskrbite, da uporabite 
pravilno vrsto baterij za sprejemnik in oddajnik. Ne uporabljajte starih in novih baterij hkra琀椀, da 
preprečite uhajanje elektrolita ali poškodbe naprave. Baterije hranite izven dosega otrok. Napravo 
čis琀椀te le s suho ali rahlo vla�no krpo. Ne uporabljajte agresivnih čis琀椀lnih sredstev. Izdelek vsebuje 
elektronske komponente in baterije, ki jih je treba reciklira琀椀 v skladu z veljavnimi predpisi. Ne odlagajte 
ga med običajne gospodinjske odpadke. 

RS/HR – Bežični zvono s baterijama 

Sigurnosne upute: 

Zvono je namijenjeno isključivo za unutarnju upotrebu (IP20 zaš琀椀ta). Postavite prijemnik i odašiljač 
dalje od vode i vla�nih okru�enja. Mon琀椀rajte uređaj na stabilnu površinu kako biste spriječili pad. 
Nemojte koris琀椀琀椀 uređaj u blizini jakih elektromagnetskih izvora koji bi mogli ometa琀椀 signal na 
frekvenciji od 433 MHz. Osigurajte da maksimalna udaljenost između odašiljača i prijemnika nije 
prekoračena. Prilikom podešavanja glasnoće budite obzirni prema okolini. Maksimalna glasnoća (85–
90 dB) mo�e bi琀椀 neugodna za osjetljive osobe, malu djecu ili kućne ljubimce. Prilikom zamjene baterija 
provjerite koris琀椀te li ispravan 琀椀p baterija za prijemnik i odašiljač. Nemojte koris琀椀琀椀 stare i nove baterije 
istovremeno kako biste spriječili curenje elektrolita ili oštećenje uređaja. Baterije čuvajte izvan dosega 
djece. Uređaj čis琀椀te samo suhom ili lagano vla�nom krpom. Nemojte koris琀椀琀椀 agresivna sredstva za 
čišćenje. Proizvod sadr�i elektroničke komponente i baterije koje treba reciklira琀椀 u skladu s propisima. 
Nemojte ga odlaga琀椀 u obični komunalni otpad. 
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